
Questa scheda è parte integrante del libretto di istruzioni, va conservata con cura per qualsiasi futura consultazione 

This card is an integral part of the instruction booklet, it must be kept with care for any future consultation 

Esta tarjeta es una parte integral del manual de instrucciones, debe conservarse con cuidado para cualquier consulta futura. 

Cette carte fait partie intégrante du livret d’instructions, elle doit être conservée avec soin pour toute consultation future. 

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE  
INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACION / INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

RUBY RIALTO 
CONFORME ALLA NORMATIVA EN 16647:2016 
COMPLIES WITH EN 16647: 2016 REGULATIONS  

CUMPLE CON LA EN 16647: REGULACIONES 2016 
CONFORME À LA NORME EN 16647: 2016     

 

CARATTERISTICHE 
TECNICHE 

TECHNICAL FEATURES CARACTERISTICAS 
TECNICAS 

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

Dim. (H x L x P)mm 276 x 860 x 390 

Peso/Weight/peso/poids 10 kg 

Bruciatore/Burner/quemador/brûleur 2,2lt 

Potenza/Power/poder/puissance 2 kw 

Distanza minima di sicurezza/Minimum safety distance 

Distancia mínima de seguridad/Distance de sécurité minimale 
1 m 

Combustibile/fuel/combustible/combustible Ethaline Bioetanolo 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ITALIANO ENGLISH ESPAÑOL FRANÇAIS 

Punto 1 
Bruciatore(A) inserito nella 

sua corretta posizione. 

Point 1 

Burner (A) inserted in its 

correct position. 

Punto 1 

Quemador (A) insertado en 

su posición correcta. 

Point 1 

Le brûleur (A) est inséré 

dans la position correcte. 
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Punto 2 
Posizionare I 2 vetri(B) nell’ 

apposito alloggio come da 

figura, facendo attenzione 

a manovrare le parti senza 

danneggiarle, stringere 

con un cacciavite a croce le 

viti dei fermi (C)che 

bloccano il vetro senza 

forzarli eccesivamente . 

 

Point 2 
Position the 2 glasses (B) 

in the special housing as 

shown in the figure, 

taking care to maneuver 

the parts without 

damaging them, tighten 

the screws of the 

fasteners (C) that block 

the glass without forcing 

them excessively. 

Punto 2 

Coloque el 2 vidrio (B) en la 

carcasa especial como se 

muestra en la figura, 

teniendo cuidado de 

maniobrar las piezas sin 

dañarlas, apriete los 

tornillos de los sujetadores 

(C) que bloquean el vidrio 

sin forzarlos 

excesivamente. 

Point 2 

Positionnez le 2 verres (B) 

dans le logement spécial 

comme indiqué sur la 

figure, en prenant soin de 

ne pas endommager les 

pièces, serrez les vis des 

fixations (C) qui bloquent 

le verre sans les forcer 

excessivement. 

. Punto 3                                                               
Asta(D) di spegnimento 

fiamma e chiusura 

bruciatore in dotazione 

Point 3 

Flame extinguishing rod 

(D) and burner closure 

supplied 

Punto 3 

Barra de extinción de llama 

(D) y cierre del quemador 

suministrados 

Point 3 

Tige d'extinction de 

flamme (D) et fermeture 

du brûleur fournis 

 

Punto 4 
Biocamino montato a 

regola d’arte 

Point 4 

Biocamino mounted in a 

workmanlike manner 

Punto 4 

Biocamino ensamblado a la 

perfección. 

Point 4 

Biocamino monté dans les 

règles de l'art 
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 Via Piovega, 10 31017 Pieve Del Grappa (TV) 
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